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YOK 81'37:811.111
L. ®. Bukkynos

HeKoTopbie acneKkTbl KOMOMHATOPHOM CEMAHTUKM IN1aro/ibHbIX KO/IOKaUui
B aHIMMIACKOM A3blKe

B crarbe paccMaTpuBaroTCsi BOIIPOCH B3aUMOAECUCTBUS JIEKCUUECKUX 3HAYEHUH B IJIarOJIbHBIX KOJIJIOKALMAX
AHIIIMICKOTO SI3bIKA HA MIPUMEPE COUCTaHUN OOBEKTHBIX TJIAr0JIOB C BO3BPATHBIM MECTOMMEHHEM. B 3aBucumoctn
OT TIPUHAUIEKHOCTH K KOHKPETHBIM JICKCHUKO-CEMaHTHIECKUM TPYIIIIaM TJIaroyibl BEAYT ce0st O-pa3HOMY.

Knrouesvie cnrosa: komOMHATOpHASI CEMaHTHKA, pe)CPEHTHBIN YPOBEHb, [IAr0JIbHbBIC KOJUIOKAIIMH, BO3BPAT-
HOE MECTOMMEHHE, CEMHUOJIOTHYECKUI MOJX0/l, B3aUMOJICHCTBUE JIGKCUUECKUX 3HAYCHHUH, CEMHBIN ypOBEHb, Ce-
MaHTHUYECKUE POJIH.

Hecmotpst Ha Bce HOBOMO/IHBIE TEUEHUSI B COBPEMEHHOMN JIMHIBUCTUKE, U3YUEHUE Pa3Iny-
HBIX ACIEKTOB SI3bIKOBOM CEMAaHTHUKHU OCTAETCs AKTYaJIbHOM U CYIIIECTBEHHOHN 4acCThbIO JIMHIBU-
CTUYECKHUX HCCIEAOBAHUI. JTO CBA3aHO, B YACTHOCTH, C TEM, YTO UIMEHHO CEMaHTHKE «BbIIa-
JIaeT 3a7aya CUHTE3a 3HaHUW O 3HAYEHUSIX €UHUIL Pa3HbIX YPOBHEH, MOCKOJIbKY OHA JIOJIKHA
OOBSCHUTD, KaK M3 3HAYCHUH €IIMHHUIL OMIPECIICHHOTO YPOBHS (DOPMUPYETCS 3HAYCHUE €TIMHHIL
OoJiee BHICOKOTO YpOoBHs» [3, c. 18].

B nannoi paboTte Hac MHTEpECYET IIaBHBIM 00pa30M JIEKCHYEeCKasi CEMaHTHKA U TPOU3BO/I-
HOE OT HEE 3HAYEHUE ITIaroJIbHbIX KOJUIOKAIIUM, T.€. CJIOBOCOYETAHUM.

B nexcuueckoM 3Ha4€HHUM CIOBA TPAAUIIMOHHO BBIJEISIOT JIBAa ACHEKTa: IEHOTATUBHBIN U
cUTHU(UKATUBHBINA. J[EHOTaTUBHBIN BhIpa)KAET TaK HA3bIBAEMOE IMPEICTABICHUE O MPEAMETE,
T.€. MBICIIb O €MUHUYHOM. CUTHU(PUKATUBHBIN K€ BBIPAXKAET MOHATHE, T.€. MBICIH 00 OOIIEeM.
CnoBa B s3bIKE IPUHATO pa3/IeisITh Ha IpeIMETHbIE U NpHU3HAKOBBIE. [IpeMeTHbIe pean3yoT
B OCHOBHOM JICHOTaTHBHYIO (DYHKIIMIO, a IPU3HAKOBbIE — CUTHU(UKATHBHYIO. B 0cHOBE HO-
MUHALUI PU3HAKOBBIX UMEH JIEXKAT COCTOSIHUS, MPU3HAKU MPEAMETOB U OTHOIICHUSI MEXKIY
HuMmu. Cronia oTHOCsTCs U Tnaronbl. Kak otmeuaet A. A. YV umMiiesa, «aroibHOe UMSL. .. BCET-
J1a PEJIATUBHO: OHO 33J]a€TCsl HEIPEMEHHO OTHOCUTEILHO T€X MJIM UHBIX IIPEIMETOB, SIBJIICHUH,
KOTOpBIE IO JIOTHKE BELIEH BBICTYIAIOT B POJIM areHca JAeMCTBUsI, CyObeKTa, HaXOASILErocs B
TOM WJIM WUHOM COCTOSIHUH, WJIM OTHOCUTEIBHO MPEAMETOB U JIML, MCHBITHIBAIOIINX JTaHHOE
OTHOIIICHUE, AcHCTBHUE Ha cedex [7, ¢. 142].

BONbIIMHCTBO CIIOB B pa3iuYHbBIX S3bIKAX SBISAIOTCS MHOTO3HAYHBIMU, T.€. 00JaAAlOT He-
cxkoinpkuMu JICB (ekcuko-cemantndeckumu Bapuantamu). Kaxaprii JICB — sto otaensHoe
CaMOCTOSITENIBHOE 3HaueHue C10Ba. Kak M3BECTHO, MOIMCEMUS — ATO SA3BIKOBAsE YHUBEPCATIUSL.
B To0 xe Bpemst kaxapiii JICB He siBisieTcs 4eM-TO OJHOPOAHBIM, a MPEACTaBIsAeT coOoi Habop,
MHOKECTBO AJIEMEHTAPHBIX CMBICIOBBIX €IMHUL], Ha3bIBaeMbIX ceMaMu. Cema — 3TO Takas
4acTh 3HAYEHUS, KOTOpas HE UMEET CBOEro COOCTBEHHOIO MOKa3aTelsi B CTPYKType JaHHOTO
CJIOBECHOTO 3HaKa, a BBISBIISIETCS] YUCTO PEJLIMOHHO U3 CPaBHEHU 3HaYeHUH [6 , c. 116].

Cornacuo teopun M. B. Hukutnna, uepapxuyeckas CTpyKTypa ceMm, 00pa3yIolx 0JHO
CJIOBO3HAYEHUE, COCTOUT U3 JIByX YaCTEW: MHTCHCUOHAJIA, T.€. IIOHATHS B €r0 JeAYKTUBHO-JIO-
TMYECKOM aclleKTe, U MMIUIMKAIMOHala, T.€. BEPOATHOCTHONW 00JIaCTU TOTO, YTO MOXKET OBITh
Ha3BaHO B CBS3M C JIAHHBIM MUMEHEM. MIHTEHCHMOHAJ, KaK AP0 JEKCUYECKOTO 3HAYEHHMs], pac-
[1aJ]aeTCsA Ha TUIIEpCEMY U THIIOceMy. B cTpykType 3HaueHMs TMIIOCEMa IEpEeNacT BUAOBbIE
MpU3HAKH, a TunepceMa — poaoseie [6, ¢. 109—110].

B peueBbiX BbICKa3bIBAaHUAX JIEKCUUECKUE €AMHUIIBI BCTYIIAIOT B CHHTarMaTU4eCKUE OTHO-
IICHUS, TOCKOJIBKY CJIOBAa HE MOTYT (DYHKIIMOHHUPOBATH U30JIMPOBAaHHO. B 3TOM ciryuyae Habro-
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JAeTCsl CEMHOE B3aMMOCHCTBHE UX 3HAUCHUH, ¥ TIPY ATOM Ha 3HAUYEHUE KAaKOTO-JIM0O0 CIIOBECHO-
TO 3HaKa MPOCLUUPYIOTCS OCOOCHHOCTH €r0 CHHTAarMaTUYeCKUX M MapagurMaTHUYeCKuX CBsI3el
¢ apyrumu 3Hakamu [6, ¢. 108]. OOpa3ys TUHEWHbBIE TTOCIEI0BATEIIBHOCTH, CJI0BA BBISBIISIFOT
T€ CEMAaHTUYECKHUE KOMIIOHEHTHI, KOTOpbIE MOAJIEPKUBAIOT CO3/IaHUE OOIIeH OCH BBICKAa3bIBa-
Hus. Cp. Beicka3biBanue JIx. Jlaiion3a: «Bo Bcex s3bIKax €CTh MHOTO JIEKCEM, 3HAUE€HUE KOTO-
PBIX HEJb3s1 CUUTATh HE3aBUCUMBIM OT XapaKTEePHBIX ISl HUX KoJuToKanuidi. Bo BesikoM ciydae
TPAHUILYy MEXAY KOJUIOKALMEeW U rpaMMaTU4eCKUM MPaBUIIOM MOXKHO YCTAHOBUTD JIMILIb IIPO-
u3BosbHOY [5, ¢. 150]. ITo muenuto H. I'. KomieBa, «c10BO B pe4eBOM aKTe CTaHOBHUTCA (ak-
TOM MHTEPIEPCOHAILHOTO IEUCTBUS, U B pe3yJbTaTe MPOEKIMH €ro 3HAUYEHUS Ha KaXAbIH pa3
CO3/1aBa€MbIil MBICTUTEIbHO-KOMMYHUKATUBHBIM ()OH OHO MPETEPHEBACT PsIi CEMAHTUYECKUX
n3MeHeHui» [4, c. 3].

B cBoe Bpemsi, ToBOpst 0 3aKOHAX coueTaHus cioB, akagemuk JI. B. [llepba mucan: «mero B
BHJTY 3/IECh HE TOJIBKO MPaBUJIa CHHTAKCHCA, HO, YTO TOpa3o 0osee BaXKHO, MPaBUIIA CIOKEHUS
CMBICJIOB, JAIOLIME HE CYMMY CMBICJIOB, & HOBBIE CMBICTHI...» [9, c. 28].

3aKOHBI B3aUMOJICUCTBUS 3HAUYCHUI CIIOB uccienoBaiuch B Tpyaax b. [lotee, A. I'pelimaca,
B. I I'aka, M. B. Hukutuna, H. A. lllexrmana u np. Tak, H. A. lllextman otmeuan: «CemaH-
TUYECKAsl CTPYKTYypa CJI0Ba A CONEPKUT JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUN BapUaHT, UMIUTMLMPYOLIUN
OTIPEICTICHHBIN JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUI BapHaHT ciioBa B, KOHTEKCTHO CBSI3aHHOTO CO CIIO-
BoM A. IlepedeHpb moqo0OHBIX UMILTMKALIMN TTOKAa3bIBAET H30MPATEIbHYIO COY€TaeMOCTh CEMaH-
TUYECKUX MHOXKUTENIEH U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapUaHTOB B 1e10M» [8 , c. 78].

Wtak, TpynamMu MHOTHX JIMHTBHCTOB YCTaHOBJICHO, YTO 3HAUYEHHUE CJIOBOCOYETAHHUI HE
BCEIJla PABHO CyMM€ 3HAY€HHM COCTaBISIOUIMX €ro0 KOMIIOHEHTOB. B onHuX ciiydasx 3Haue-
HUE CJIOBOCOYETAHUI CTPOUTCS MO aJAUTUBHOMY 3aKOHY, T.€. 3HAYCHHE 1IEJIOTO PAaBHO CyMMe
3HAQYEHUN €ro KOMIIOHEHTOB, HAIIPUMED <GKEITBIA MECOK», <GKUTh B celie». B npyrux ciaydasx
NEHCTBYIOT HEAJIUTUBHBIC TIPaBUiia CIOKEHUs 3HAYCHUI: 3auepKuBaHue u oboramenue. [lpu
3a4epKUBAHUU U3 TOJKOBAHUN COCTABISIONIMX CJIOB (Kak OHH JIaHBI B CIOBape) yCTpaHsAETCs
Kakas-mubo onHa uiau Oojee cemaHTHueckue cocrapistomue. [Ipu oboramenun, Ha0O0POT,
K CIIOBapHBIM JCHUHULIMIM T00ABISIIOTCS CEMaHTUUECKUE COCTABIISIIONTNE (CEMBbI), OHA WU
oomee [1, c. 443—444].

B Hacrosmeit pabore uccleayeTcsi OUH U3 THIIOB TIArojdbHBIX KOJUIOKAIMA aHTJIHICKO-
TO sI3bIKa, @ UMEHHO COYETaHHs MEePEXOHBIX IJ1arojoB ¢ BO3BPAaTHBIM MeCcTOMMeHHeM oneself
MPUMEHHUTETHLHO K UAesIM KOMOWHATOpHON cemMaHTUkH. [Ipu ananu3e aHrmuiickux peduexcu-
BOB YaCTO MPUXOJUTCS CTAJIKUBATHCS C UJIeel HeaIMTUBHOCTU 3HAYEHHI B CBOOOTHOM CIIOBO-
coueranuu. Hampumep, cmpica pedekcuBHOTO couetanus B mpennokennn He found himself
in the garden cyIIecTBEHHO OTJIMYAETCS OT CMBICIIA IIArOJILHOTO COYCTAHUS C HEBO3BPATHBIM
nononaHenreM B npemioxenun He found Peter in the garden, 4to sicHO cBUIETEIBCTBYET O He-
annuTUBHOCTH KoMrnoHeHTOB found u himself B mepBom npeanoxeHum.

CyOkareropuzaiys aHITUACKUX 0OBEKTHBIX [T1ar0JI0B MPEICTABISIET ONPEIeICHHbBIE CI0XK-
HOCTH, MTOCKOJIbKY 0003Ha4aeMble UMU aCIIEKThl OTHOIICHUH C «IIpeIMEeTaMu» MaTepuaIbHOrO
U UJIeaJIbHOTO MHUPOB € TPYyAOM nojajatorcs ucurcienuto. Kak mumer A. A. Ydumiena, «ce-
MaHTUYeCKas KJIacCU(PUKAIMs ¥ KOHKPETU3alUs TJIATOJIBHBIX MPU3HAKOB MOTYT OBITH JOBE-
JICHBI 0 KpallHEW CTENEHU AETalu3aluyd — J10 €AUHUYHOM JIEKCEMBI, a MOCIEIHAS] — J0 €€
OTJEIBHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO BapuaHTa» [7, c. 172].

B nacrosiieit pabote Mbl 6epeM 3a 0CHOBY TAKCOHOMHUIO OOBEKTHBIX IIAar0JIOB, MPEIOKEH-
Hy10 A. A. YUMIIEBOH, C HEKOTOPHIMA U3MEHEHUSIMH. DTO BBITJBIUT CISAYIOIIMM 00pa3oMm:

1. Kareropus «Bo3nerictBuey:

a) pusmdeckoe peodpasyroliee BO3ACHCTBHE HA OOBEKT;

0) ¢husmueckoe HerpeoOpasyrolee BO3IEHCTBIE HA OOBEKT;
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B) HH(OpMAIIMOHHOE BO3JEIICTBHE;

I') SMOLIMOHAJIBHOE BO3/ICHCTBHUE.

2. Kareropus «O0patienue ¢ 00beKTOM.

3. Kareropus «IIpencraBnenue oobekTar.

4. Kareropust « OTHOILICHUE.

5. Kareropus «Bocnpusitue».

JlanpHelmas cyOkareropu3anusi 0ObEKTHBIX IJ1arojoB MPOU3BOAUTCS Ha OCHOBE CEMaH-
TUYECKOTO MPU3HAKA, T.€. BBIACIAIOTCS ONpPEACNICHHbIE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE TPYIIIbI IJ1a-
rosioB. HeoOxonumo 3ameTuTh, 4TO BhIAEAeHUE ToW wim uHOM JICIT CBSi3aHO ¢ HEKOTOPHIMU
TPYIHOCTSIMH, TaK KaK OCHOBHAsl €IUHUIIA aHAIHM3a — CIIOBO — 4Yalle BCEro ObIBa€T MHO-
TO3HAYHbIM, a CJIEJ0BATEIbHO, OHO BXOJUT CBOMMH pa3HbIMU 3HaU€HUSMHU B Heckosbko JICT.
PaccMoTpuM HEKOTOpBIE U3 MIEPEUNCIIEHHBIX KaTeTOPHil.

Pegpnexcuenvle konnoxayuu ¢ 21a2onamu u3uueckozo npeodpasyou|ezo 6030eiicCmeus.

W3BecTHO, 4TO AJI MOHUMAHUS CMBICIIOBOM CTOPOHBI MPEATIOAKEHHSI TOBOJIBHO BasKHBI OT-
HOIIEHUS] MEXY IJIarojaoM U NnpsiMbIM JonoiaHeHueM. Kak crnpasemuBo ormeuaet H. [I. Apy-
TIOHOBA, «KMMEHHO OOBEKT OMpEAEIseT XapakTep ACHCTBUsI, HAIPABICHHOIO HAa €ro CO3/1aHue,
W3MEHEHHUE WIH YHUUTOKeHHUE. [[09TOMy HUCKONBKO HE YAMBHUTEIBHO, YTO 3TH ACHCTBUS 000-
3HAYAIOTCS HE OTHUM 00O0OIIEHHBIM IIar0jIOM CO3UIaHus, @ pa3HBIMH Iaroyamu. .. CpenHene-
KOBBIE JIOTHKH TIPSMO YTBEPIKIAIH, YTO OOBEKT Oorpeaenser aeiucteuey» [2, c. 125].

B anmmiickom si3bIKe cpenu IIaroyioB mpeoOpasytomiero Bosneictsus Boiaensercs JICT
IJIaroJIOB CO3MJaHus. SIapo 3To# Trpynmbl cocTaBisitoT miaronbl build, create, form, invent,
make, manufacture. Bce oHM MMEIOT B CTPYKType CBOETo 3HAYCHMs KaTE€rOpUaIbHYIO CEMY
«Kay3alus CyleCTBOBAHUS YEro-Inbo» U 00pa3yloT CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpPY, B KOTOPYIO
KpoMe Iaroja B (popMe aKTHBHOTO 3aJI0ra BXOAST KaK MUHHMYM J[Ba aKTaHTa — areHTUB U
pe3yabTaTuB. JJaHHbIE aKTAHTHI SBJISIOTCS OOJIMIaTOPHBIMU: BMECTE C [Iar0JIOM OHHU COCTaBIISI-
0T SIIEPHYIO CHHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpy. OCTaNbHbIE aKTaHTHI ABISIOTCS (GaKyIbTaTUBHBIMH.

CemaHTHYeCKast CTPYKTypa MPEATIOKEHUS ¢ aKTAaHTOM-PE3yJIbTaTUBOM OTOOpPaXaeT CUTY-
allMI0 peajbHOM JEHCTBUTEIBLHOCTH, B KOTOPOW BO3HUKAET MAaTepHAIbHBIA WIM HJealbHbIN
MPEAMET, HE CYILIECTBOBABIINH 10 1€UCTBUS co3uaanus. IHaye roBopsi, KOHCTPYKLHUS C aKTaH-
TOM-PE3YJIETaTUBOM 3aKJII0YaeT B ceOe Mpe3yMIIHUI0 HECYIIeCTBOBaHUS pedepeHTa JaHHOIO
aKTaHTa B MOMEHT, MPEANIESCTBY IO CUTYaI[UU, OMUCHIBAEMOH INIaroJIoM CO3UJaHUSI.

[Tpu mepexoie OT aKTUBHOM CTPYKTYPHI K pePISKCUBHOM MPOUCXOIAT U3MEHEHNUS Ha pede-
PEHTHOM ypOBHE: JBa pedepeHTa 3aMEHSAIOTCS OHUM, U 3TOT OJUH-EIUHCTBEHHBIN pedepeHt
MIPUHUMAET Ha ce0s cpa3y 00e poJii — areHTUBHYIO U pe3ybTaTuBHYI0. PaccMoTpuM npumep
C IJIaroJIoM create.

We create ourselves through a torturous activity of the soul but it’s necessary that we not
know how very difficult it is [22, p. 34].

JIaHHBIN TIIaroy UMeeT BechMa IIMPOKOE 3HAYCHHE «Kay3allks CYLIECTBOBAHMS OOBEKTa»
0e3 TpsAMOTo yKa3zaHHs Ha JOTOJHUTENIbHBIC MPU3HAKH THIIA WHCTPYMEHTA, CPEICTBA U T.II.
B BrITIIENIpHBEICHHOM MPUMEpE pedb UIET HE O GU3MUECKOM CO3HIaHNH, N0 peepeHT — Ku-
BOI1 UeJIOBEK, HE CIIOCOOHBIN CaM COTBOPUTH CBOIO IIJIOTh, K TOMY K€ HE CYILIECTBYS O MOMEHTA
Hauaja co3uaanud. CienoBarenbHO, aKTaHT-PE3YJIbTATUB MOXKHO HHTEPIPETUPOBATH JIHUILb KaK
JYXOBHYI0 HEMAaT€pUaJIbHYIO CYIIHOCTb, COOTBETCTBYIOIYIO YEMY-TO BPOJE «BBICOKOH CTeIe-
HU JTYXOBHOCTH», U IJIaroJ create BeIpakaeT He (U3NYECKOe, a TICHXHYECKOe BO3ICHCTBUE HA
BHYTPEHHUIN MUp YeJIOBeKa, U, TAKUM 00pa30oM, BMECTO CeMbl «(PU3NYECKOe IEHCTBUEY B HEM
WHIYLUHUPYETCS CeMa IICUXUYECKOE IEHCTBUEY.

W3 BBIIEN3I0KEHHOTO BBITEKAET, uTo B PK HE MOTYT OBITh MCTIOIB30BAHBI T€ IIATOJIBI CO-
3U/IaHMS], B CEMAHTUUYECKON CTPYKTYpE KOTOPHIX UMEIOTCS MPU3HAKHU, YKA3bIBAIOIINE HA YHUCTO
(bu3nUecKuii XapakTep CO3UIaHMUS,.
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Tenepb paccMOTpUM rpymily Tiaroios aedopmanuu. OHE UMEIOT SIepHOE 3HAUYCHHUE «Ka-
y3alus U3MEHEHUs BHelIHed (GopMbl pusnueckoro o0bekTay. JJaHHbIe IpeAUKaThl UMEIOT O
TPHU BaJICHTHOCTH: areHTUBHYI0, OOBEKTHBHYIO M MHCTPYMEHTATUBHYO. [IpuMepsI riarojios
aToM rpymisl: contort, flatten, squeeze, twist.

Paccmotpum rarou flatten. Ero nekcuueckoe 3Hauenne make smth flat Beipaxaer mexanu-
YEeCKOe BO3JICHCTBUE HA HEOMYIIEBICHHBIN ipeameT. Hampumep, to flatten a piece of metal by
hammering it.

VYka3zaHue Ha opy/aue ACUCTBUS COCTABISIET CHIIbHBIA HMIUIMKAIMOHAN JIEKCUYECKOTO 3Ha-
yeHus nanHoro niaroja. Ognako B PK on ncuesaer: Against the splintery deadwood of the door
Dolly Schiller flattened herself as best as she could to let me pass [21, p. 18]. Bo3aeiicTBue
CyOBEeKTa Ha CBOE TEJIO SIBJSIETCS HE BHEIIHUM, a UCXOIHT KakK Obl M3HYTPH: HEJIB3sI, HAIPHMED,
ckasath She flattened herself by hammering (by hand). HenpuemnemsiM Takxke sBIsSETCS MPE-
noxxenue She flattened herself and John. Bee 310 cBunerensctByer o Tom, uto B PK y rmarona
flatten Bo3HMKaeT HOBOE CIIOBO3HAUEHHE B Pe3ysIbTaTe 3aUe€PKUBAHUS CEMbI «MHCTPYMEHT, OT-
HOCSIIIEHCS K 00JIACTH CHIIBHOTO MMIUTMKAIMOHAJA. DTa 3aKOHOMEPHOCTh CIPaBEIIUBA U JIIS
JPYTUX TIIAroJIOB TaHHOW TPYIIIIHI.

Paccmotpum Teneps rpynmy miaroioB HaneceHus yuepOa. Croga oTHocsTes bruise, burn,
cut, injure, kill u psin npyrux. JlanHyto Tpyniy MOKHO pa3aesiuTh Ha BE MOATPYNIbL: 1) riiaro-
JI61 HAHECEHHSI TOBPEXICHHS U 2) TIaroiibl yHuIToKeHus. OHU OTIIMYAIOTCS APYyT OT Apyra pe-
3yJbTaTaMu ACUCTBUI, 0003HaYaeMbIX rarosamu. [1aronsl HaHeceHus noBpexaeHus (bruise,
cut, hurt, injure) UMerOT sIepHOE 3HAYCHHE «KAY3allUsl YTPAThI HETJIABHBIX YacTel 00beKTa, He
MIPHUBOJIAIICH €ro K MOMHON rudenm». OHM UMEIT JABe 00s3aTeNbHbIE BaJICHTHOCTH — arcH-
TUBHYIO U TIAIIMEHTUBHYIO. B 3HaueHNe HEKOTOPBIX U3 HUX BXOAAT CEMAHTUYECKHE MMPU3HAKH,
yKa3bIBAIOIINE HA OPYAHE WK CPEICTBO BO3ICHCTBHSL.

B PK na pedepeHTHOM ypoBHE B cUCTeMe pedepeHTa JaHHas CUTyalHs MOJIydaeT clie-
JYIOIIee MCTOJKOBaHKE: OJIHA WMJIM HECKOJBKO IMOJCHCTEM pedepeHTa-4e0oBeKa MPUBOIUT B
HETOJIHOCTh, YCTPaHSET KaKyI-JIH0O NPYTyr MOACUCTEMY JIMOO Kay3upyeT BPEMEHHOE Ipe-
kpamienue ee ¢pynkiuil. Hampumep, he scalded himself; she burnt herself. B oOmiem ciyuae
yrnotpebisiercs rnaroin hurt. B cirydae npennaMepeHHOTO MOBPEXKISHHS caMOro cedst Ha ypOoB-
HE pOJICH BBIACTSAIOTCS JIBE POJIM — areHTUB U HanueHTHB. Ecin ke aelicTBUEe HOCUT HETpe-
HaMepeHHBII XapakTep, TO MOXKHO BBIIACTUTH JuIb naueHTuB: He hurt himself = He got hurt
(On ymmocs).

K rmaronmam BTOpO# MOATpyNIIbI, T.€. TIArojaM YHUYTOXKCHHS, OTHOCSTCS TaKUE TJIaroJibl,
kak hang, kill, shoot, destroy, murder u npyrue. Hocutenem uaeHTUGUIIUPYIOMIETO 3HAYCHUS
BCEH TAHHOW MOATPYIIIHI SBISAETCS r1aron destroy, 03HaYarONINi «Kay3upoBaTh 4TO-IHOO0 Cy-
IIeCTBOBaThY. Jlpyrue riaroisl OTIMYAIOTCS OT Hero HannyueM auddepeHnnanbHoi ceMbl —
cnoco0 yHu4TOo)keHHs. Ha ceMaHTHueCKOM YpPOBHE BBIJIENSAIOTCS JABE POJIM — areHTHBHAS U
narreHtuBHas. B PK onu coxpanstorcs.

B nanHo¥ moarpyre riaroioB Ha pe()epeHTHOM YPOBHE B paMKaX CHUCTEMBI OJTHOTO pede-
pPEHTa IMEeeT MECTO YHHUITOKEHHE )KU3HEHHO BaKHOHN MOACUCTEMBI MITH BCEH CHCTEMBI B II€JIOM
CO CTOPOHBI AKTUBHOTO 3JIEMEHTA JJaHHOW CHCTEMBI. DTO 00CTOATEIBCTBO HAXOAUT OTPAKCHHE
1 Ha SI3BIKOBBIX YpOBHsIX. Tak, eciu B akTuBHOM KoHCTpykimu John killed Peter neiictBue mox-
HO TPOJIOJIKUTH, T.€. PACTIPOCTPAHUTH Ha Apyrue oobekTsl — John killed Peter, then he killed
Ann, Mary and Susan, To B PK John killed himself aToro cnenars yxe nenb3s. B AK cyObexr,
COBEPILIUB aKT YHHUYTOXKEHHSI 00BEKTA, B TIPUHIIMIIE COXPAHSET MOTCHIIUIO Ha TOBTOPEHHE ATO-
ro Ae¥cTBus Haj nocaeaymumu oobekramu. Ho B PK, rae Bo3BparHOE MecTonMeHne MapKu-
pyeT kopeepeHTHOCTh CyObhEeKTa B 00BEKTa, CyOBEKT HEOTAETNM OT 00bhekTa. CMEpTh, KOHEII
00beKTa 03Ha4YaeT OTHOBPEMEHHO M KOHEI[ CyObeKTa.
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B To ke BpeMs ganeko He KaKIblil TJ1arojl yHUYTOXKEHHUS MOXKET OBITh PEaTM30BaH B ped-
JIEKCUBHOW KOJUTOKAIMK, MHOTAA 3TOMY MPENSTCTBYIOT 0COOEHHOCTH INIarojibHOW CEMaHTUKH.
Bosbmewm, k mpumMepy, riaroi assassinate, umeromiuii 3aadenne kill violently and treacherously,
especially for political reasons. B nannom marone, momumo ocHOBHOTO npu3Haka “’kill”, BbI-
nensitoTes quddepeHranbabpie ceMbl o0pasa aeiictBusi — violently, treacherously u nmpuun-
Hbl — for political reasons. J[anHbIe cemMbl OTOKUPYIOT ymoTpebiaeHue 3toro riarona B PK,
TaK KaK OTHOUICHHUS COLIMATIBLHO-TIOJIMTHYECKOTO XapaKTepa Hellb3s CIIPOSUPOBATh HA CUCTEMY
oJIHOTO pedepeHTa — AJIs 3TOT0 HaJl0 UMETh KaKk MUHUMYM JiBa pedepenTa. JlelicTBUTENBHO,
TPYAHO cebe MpenCcTaBUTh YeJIOBeKa, yOMBAIOIIEro ceds MmpeaareinbCcKu M U3 MOJUTHYECKUX
yoexxnenuii. B To jke Bpems Iiarosibl, couepikalire B CBOCH CEMaHTUYECKON CTPYKTYPE CeMBbl
«CPEICTBO» MU «MHCTPYMEHT», JOIMYCKaIOT yrnoTpediaeHrne B pedieKCUBHON KOHCTPYKIIHH.
Tax, Biostne Bo3MoxHO He shot himself; She strangled herself, etc.

I'nazonwt pusuueckozo nenpeodpaszyrouiezo oelicmeus

I'maroner nanHOM Kareropum pacnajgarorcs Ha Tpu JICI': mmarossl co 3HaYEHUEM «IIOMeE-
I1aTh, TJIAr0JIbl IEpPEeMEILEHHs B TPOCTPAHCTBE U IIIAroJibl adanTaliH.

K nepsoii rpynne otHocsaTces miarodsl install, house, land, lay, place, put, plant, etc. 3 Hux
[J1aroJ1 put UIMeeT caMyto IIUPOKYI0 CEMAHTHUKY U B BUJIE€ CEMbI BXOJUT B 3HAUCHHE OCTAIBHBIX
rarosioB. [IpemuKarsl STOro TUMa OTKPBIBAIOT MECTa Ul TPEX apryMEHTOB, T.e. CEMaHTHYe-
CKHUX pOJIEH: areHTHBA, MallMeHTHBA 1 JoKaThBa. OCOOEHHOCTHIO I1arosia put sBIsSETCs TO, YTO
B PK oH He moxeT peanu3oBark cBOE NpsAMoe HOMUHATHBHOE 3HaueHue. B PK on peanmsyer
JIMIIb CBOM MIEPEHOCHBIE 3HAYEHUS B 3aBUCUMOCTH OT TPETHEro WieHa CTPYKTYpbl. CpaBHUM: to
put oneself in smb’s hands; to put oneself inside other men’s mind; to put oneself in touch with
smb; to put oneself tidy.

Heormeuennoit siBnsercsa crpykrypa He put himself on the floor. (On nmocraBun ceds Ha
noj1.) B To ke Bpems ocTabHbIE IT1aroibl, TOJIKYEMbIE yepes put, BIIOJIHE MOTYT BBIpaXaTh CBOE
MpSIMO€ HOMHHATHBHOE 3HAYCHUE B JIOKATUBHBIX CTPYKTYpPaX.

K rmaronam rpynnupoBku (aKKyMyJsLuM) oTHOCsTCs assemble, collect, gather u apyrue.
DTH Taroibl SBISIOTCS CHHOHMMaMHU B 3HaueHUHU to come or bring together so as to form a
group, a mass or a unit.

I'maron gather B peduieKCHBHBIX KOHCTPYKIMSX OOBIYHO (PYHKIIMOHUPYET C MHOXKECTBEH-
HBIM nojuiekamum. [Ipasaa, ¢ hopmManbHBIM MapKepoM €ro ynoTpeOaeHHe B HACTOsIIIEe BpeMs
sIBIISIETCS1 ycTapeBmuM. O0 3TOM CBUACTEIBCTBYET TOT (PAKT, YTO MOJABIISIONIEE YHCIIO TPUME-
POB IIOIOOHOTO POJIa MBI BCTPETHIIN JIUIIb B Onbnelckux tekcrax. Hanpumep: And all the sons
of Levi gathered themselves together to him [Exodus, 32:27].

B 3HaueHnn «coOuparbCs» BO3BpAaTHOE MECTOMMEHHE OOBIYHO OIYCKAETCs, U Mbl HMEEM
UMIUTMIUTHO-pedrIeKCUBHYIO cTpyKTypy Tuina We gathered round the fire.

PaccmoTpum Teneps ciydai, koraa cyobekroM riarona gather B PK siBisiercst ennHnuHoe
JMIO. 37€Ch OKa3bIBAeTCS HEBO3MOXKHBIM MCTOJIKOBATH CHUTYallMI0 Ha pe(EepeHTHOM ypOBHE
KaK Ipolecc coOOMpaHus CyObeKTOM OTAENBHBIX YaCTel CBOETO Tena B eauHoe 1enoe. [loatomy
Ha YpPOBHE CEMEMBI POUCXOANT CeMaHTHUECKNi cBUT. OTMeTHM crieaytonme ciydan. Gather
oneself MoxxeT 03HauaTh: 1) BEIIPSIMUTHCS U3 HEYTIOOHOTO MOJIOKEHHSI B HOpMaIbHOE, HATIPU-
Mmep: The Professor did actually fall and I saw across him as he gathered himself up from hands
and knees [24, p. 287]; 2) coOpatbcst ¢ cuiaMu (I COBEPIICHUS PEIIMTEIBHOTO JICHCTBUA),
Hanpumep: His black mood now seemed to be becoming much harder and more definite as if he
were gathering himself for some final destructive assault [20, p. 139].

EcrecTBeHHO, B BBINICTIPUBEICHHBIX MPUMEPax peQIEKCUBHBIN IMOKa3aTelb HE MOXET
OBITh OITyIIIEH.

K rmaronam nepemenieHus OTHOCATCS IJIarojibl, 0003HaYaIoNIe BO3IECHCTBHE Ha OOBEKT,
B pe3yJIbTaTe 4ero MocaeTHUH MepeMenaeTcss B IpOCTPAHCTBE — BEPTUKAIBHO WM TOPU30H-

144 2015. No 2 (14)



10.00.00 ®N/10/I0MMYHECKUE HAYKU

BECTHMK OPEHBYPICKOIro roCcyaAPCTBEHHOIO NEAATOrM4eCKOro YHUBEPCUTETA

INEKTPOHHbIN Hay4HbIN KypHan (Online). ISSN 2303-9922. http://www.vestospu.ru

TaJapbHO. DTO Takue Tiaronsl, Kak drag, fling, heave, lift, pull, push, throw, raise, etc. B pednek-
CHBHBIX KOHCTPYKLHUSX OHM 0003HAYarOT MepeMelieHne CyObeKTa B MPOCTPAHCTBE MOA JeHi-
CTBHEM €ro BHyTpeHHHX cuil. CpaBHHUM:

I came back to my room and threw myself on my knees.

The woman raised herself to her feet, arranged the baby on her arm and stood impassive
[19, p. 206].

B nocneqnem npumepe pedaekcHBHOE COYETaHHE AOMyCKAeT 3aMEeHY Ha MHTPAH3UTHUBHBIN
rnarou rise: The woman rose to her feet... Takum 00pa3om, HCXOMHAS] BAJICHTHOCTh HA OOBEKT
y AaHHBIX 171aroioB B PK ucye3aeT u cyObeKT BBIMOIHSCT JIHIIb OHY POJIb — areHTHBHY0. Ha
CHUHTaKCHYECKOM K€ YPOBHE BO3BPaTHOE MECTOMMEHUE TIPEBPAIIACTCS B CITY)KeOHBIN (hopMaHT,
COTOCTaBUMBI ¢ pycckuM «-csi»: he threw himself — on 6pocuics, T.e. PK ¢ maronamu ne-
PEMEIICHHS B aHTTIMACKOM SI3bIKE MOYKHO CUUTATh 3aJIOTOBBIMHU KOHCTPYKITUSIMH, & UMCHHO —
peIESKCUBHBIM 3aJI0TOM.

K rmaronam amanramuu otHocsites adapt, adjust, accommodate, conform, reconcile. Onu
CUHOHMMHYHBI B 3HAYCHUH IIPUBECTU B COOTBETCTBHE C YeM-TH00». JIOMHUHAHTOH B 9TOM psTy
sBIIsieTCs Tarolt adapt, ocTanbHBIE MOXKHO HCTOJIKOBATh uepe3 Hero. CormacHo CI0Bapro CHHO-
HuUMOB Webster, 3TOT I1aroj B akTHBHOM KOHCTPYKITUH UMILTUIIMPYET HEOOXOIUMOCTh BHIOM3-
MEHEHHsI, MOAU(UKAIIMKI 00bEKTa JJIs MPUCITOCOOIEHUs ero K HoBo# cutyanuu. B PK k aTtomy
9acTo J00aBIsAETCS OTTEHOK TMOKOCTH, TOTOBHOCTH K 4eMy-lin00. BoT xapakTepHblii mpumep:

In many ways David was a typical post-Darwinian scientist who had adapted himself with-
out effort to the faith of scientific determination [13, p. 58].

B ornmuume ot adapt rmaron adjust mpezmnonaraeT MEHbIIYIO CTEeHb THOKOCTH, HO 0O0JIb-
LIYIO0 PaCYETIMBOCTb, KAJTbKYISIIMIO. DTU MPU3HAKU coxpaHstoTcs U B PK.

Struggle? he asked himself. But adjusting oneself is a struggle [12, p. 56].

I'maron accommodate cBOei ceMaHTHKOW aKIEHTHPYET TOT (PAKT, 4TO OOBEKTHI, KOTOPHIC
HA/I0 TMPUBECTH B COOTBETCTBHE C YEM-JIMOO, SIBIISIOTCS COBEPIICHHO PAa3HOPOIHBIMHU M JIaXKeE
poTUBONONOKHBIMU. OnHako B PK 3ToT mpu3Hak HEWTpaau3yeTcsl M 3HAYCHHUE Iaroliia ac-
commodate CTaHOBUTCS TOXKIECTBEHHBIM adjust.

She too laughed to prove that she wasn’t serious. “I manage to accommodate myself quite
well. I am never there. I am always abroad” [14, p. 126].

I'maron conform o3Ha4aeT «IPUBECTH B COOTBETCTBUE C OIPEICIICHHBIM 00pa3IioM, MOIe-
JBEO». DTOT TIIAroJl KpaitHe peako yrnorpeoisiercs B PK ¢ Bo3BpaTHbIM MecTonMeHueMm, (GyHK-
LUOHUPYS OOBIYHO UMILTUIUTHO-PEPIECKCUBHO.

I'maron reconcile B PK nnaymupyer B ceGe JONOIHUTENIBHYIO CEMY «IIOKOPHOCTH, O€3bIC-
XOAHOCTh». Hanmpumep:

She tried to reconcile herself to his loss [13, p. 365].

K BhIIIEpacCMOTPEHHBIM CHHOHMMHUYHBIM IJ1aroJiaM O4eHb OJIM30K M aHTIMHCKHUI IJ1arosn
accustom. OJHaKO B OTIMYKE OT HUX OH HE YIOTPEOISIeTCS B aKTUBHBIX KOHCTPYKIUAX. OH 70-
MycKaeT MO0 MacCUBHYIO, TIN00 peduiekcuBHYIO (hopMy. B macCMBHON KOHCTPYKIIMHU TOT IJia-
TOJI BRIPQXKAET CIIOHTAHHOCTh, HETIPETHAMEPECHHBIN XapakTep Mpoliecca MPUBBIKAHMUS, a TAKKE
pesynasratuBHOCTB. Cp.: The boys soon became accustomed to hard work and poor food.

B pedekcnBHOI jxe KOHCTPYKITUH C JAHHBIM TJIaroJIoM KMEET MECTO aBTOKAy3allusi, HaMe-
PEHHBIN XapakTep JACUCTBUS, HAPABICHHOTO HA IPUyYCHUE CeOs K KaKUM-THOO HEeylT00CTBaM.
Bot xapakTepHbIe IPUMEPBI:

I’ve accustomed myself to live in cold rooms.

When he became a soldier he had to accustom himself to long marches.
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TI'nazonvt unghopmayuonnozo 6030eiicmeusn

['maromnbl TaHHON KaTeropuy HOMUHUPYIOT CHTYallIO OTHOCTOPOHHETO HCTEUEHHS MH(POP-
MaluM OT OJHOM cucteMbl K Jpyroid. Crona Bxoaat Heckosibko JICI. OnHo# U3 HUX sSIBISETCS
rpyIIa co 3HAYCHUEM «BEJIeTh, IPUKa3bIBaThy» — direct, command, order, tell. 3 sTux rmaro-
noB B PK BcTpeuaercs rmaBHbIM 00pa3oM tell, A1 KOTOporo 3HaYeHHe MpUKa3aHus He SIBISETCS
MEPBUYHBIM U B KOTOPOM KaTETOPUYHOCTH MPUKa3a UMEET camylo cialyio creneHb. CpaBHUM
CIIEYIOIINE PEIOKEHHUS:

I told myself not to be a baby [15, p. 48]; I told him not to be a baby.

[Ipu ux cpaBHEHHH MOXHO 3aMeTHUThb, uTo tell B mepBoM npemioxkenun, rae umeercs PK,
OTJIMYAETCS OT TOTO K€ IJIarojia BO BTOPOM IpeuIokKeHuH, riae umeercst AK. Oto noarseprxaa-
€TCsl TECTOM Ha 00beTnHEeHUE pe(ICKCHBHOTO MECTOUMEHHUST — OOBEKTa W BHENTHETO 00BEKTa
B PSAY OJHOPOJHBIX YJIEHOB — JOIMOJIHEHUH, YIIPABISIEMbIX OJHUM IarojioMm. Takoe oOobenu-
HEHHE MPUBOIUT K HepomycTuMoi ctpykrype I told myself and him not to be a baby.

UYewm >xe BpI3BaHa 3Ta HecoBMecTUMOCTh? [Ipu oOmMeHe nHpopMarueil Mexay I1ByMs CHCTe-
MamH MH(pOpMaIMs JODKHA BOIUIOMIATHCS B MAaTEPUANBbHYIO CYOCTaHIIMIO — aKyCTUYECKYIO
WM ONTHYECKYI0. be3 3TOro HeBO3MOXKHO BO3JIEHCTBUE MH(POPMALIMOHHBIM MOTEHIIHAIOM Ha
OTIpeieNIeHHYI0 cucTeMy. B ciydae ke korja Bo3jieHCTBHE MH()OPMAIIMOHHBIMU CHUTHAJIAMU
MPOTEKAET B paMKax OAHOW CHUCTEMBI (CyOBEKT pa3MBIILISET cam ¢ co0o0#), HeT HeoOXomu-
MOCTH B T€X 3BYKOBBIX CHTHAJIaX, KOTOpbIE 00s3aTesIbHBI IPU 0OMeHe MH(pOpMaLuel Mex 1y
JIBYMsI HE3aBUCUMBIMU cHCTeMaMu. IHBIMHU CITOBaMH, 3/1€Ch BHELTHISI peUb IIEPEXOIUT BO BHY-
TpeHHIOK. He1omycTUMOCTh BBIICTIPUBEICHHON CTPYKTYPBI OOBSCHSAETCS TEM, YTO TaM B ce-
MaHTHKe T1aroina tell cTankuBaloTCs 1Be HECOBMECTUMBIE CEMBI 00pa3a IEHCTBUS — «BCIYX»
(8 AK) u «momaa» (B PK), u, oueBuaHO, 0J1Ha M3 HUX JIOJDKHA IMOTAIIATHCS MIPH peain3ariin
KOHKPETHOTO BBICKAa3bIBAHMUS.

Eme ogHo# rpymnmoit JaHHOW KaTeropuu SIBJSIOTCS IIarojibl 0Oy4eHwHs, Takue Kak teach,
instruct, educate, train, discipline. 9ta rpynmna CMHOHUMHUYHBIX Kay3aTUBHBIX IJ1arojoB oObe-
JIMHSETCS] Ha OCHOBE 3HAUCHHSI «Kay3HpPOBATh KOTO-IN00 MMETh 3HAHMUSI, YMECHHUS MJTH HaBBIKH B
ornpesesreHHON oOnacTi». JIOMMHAHTOM B 3TOM psay siBasieTcs miaron teach, umeromuii saep-
HBII HAOOp ceMm.

B porneByto cTpyKTypy IaroibHOTO Mpenukara teach BXoasaT areHTuB (TOT, KTO 00y4aer),
OenedaxTuB (TOT, KOro 00y4aroT) u cojepxkanue (To, uemy o0y4arot). B PK nponosuninonass-
HOE 3Ha4YeHHeE IV1aroja M3MEHEHU He IPeTepIeBaeT, OJJHAKO poJieBas CTPYKTypa IepecTpanBa-
etcs. PaccMoTpum 111 mpuMepa cieayrolee mpeiokKeHue.

There it was; he would teach himself navigation [17, p. 132].

3nech cyObEKT BBINOJIHACT cpa3y JBe pOJH: OH 00yuaeT U oH ke oOyyaercs. CoxpaHseTcs
POJb «COMEpKAHUE» U JOOABISETCS YETBEPTask POIb — «CPEACTBO» MIIM «HMHCTPYMEHT» (T.€.
KHUTH U Pa3InIHBIC IOCOOMS).

Teach oneself Mmoxer Taxke 0003HaYaTh CTUXUHHBIN MpoOLECC 00YUYESHHUS, TPOUCXOISIIIHA
B pe3yjbTaTe MHOTOKPATHOTO MOBTOPEHHUS OMHON M TOW e curyanuu. B aTom ciydae ped-
JIEKCUBHBIN TJIAroJl COYETAeTCsl ¢ MHPUHUTUBOM WM UHOUHUTUBHON TPYMIION ¢ CEMaHTHKOM
«uenoBeueckue smonun». Hanpumep:

A little child ought not to know how to weep silently, she thought. He must have been many
times afraid before he could have taught himself to weep like that [10, p. 60].

I'maroner nepenaun undopmanmu ask, inform, remind, tell, B otiiuue ot maronoB oOyue-
HUS, UMIUTMIUPYIOT Tiepeiady nH(POpPMAaIUU KaK TaKOBOH, 03 y4eOHBIX Iesieil. YnoTpeoieHue
ux B PK o3Hauaet, uto cyObeKT Kak Obl pa3aBavBaeTCs Ha JByX COOECEIHHKOB U BEIET BHY-
TpeHHUH auanor. Harpumep:

Octavian quickly informed himself that he was the head of the department and must behave
calmly and take charge [20, p. 18].
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Cutyanys BHyTPEHHETO JHajiora B Mpeieiax CHCTEMbl OJHOTO pedepeHTa 3HAYUTEIHHO
OTJINYAETCS OT KOMMYHHMKALIUU MEXKAY pealbHbIMU MapTHEPAaMH, TaK KaK B MOCIETHEM CIIydae
9TH TJ1arojibl HECYT CBOE MpsIMOE 3HaueHue, 0003Hauas nepeaady uH(popMmaluu, Hen3BeCTHON
Ui co0eceHrKa. B cutyanyu ke BHyTPEHHETO AHaiora TAaKoro 0OMeHa HEeT U ObITh HE MOXKET.
3n1ech yke U3BECTHYIO HH(POPMAIHIO CYOBEKT MPEMOJIHOCUT CaMOMYy Ce0€ C IEIbIO MTO/IaBUTh
COMHEHHE, PEIIUTHCS Ha OTpeIeIeHHbIN mar. Ha si3pIkoBOM ypOBHE 3TO MOJIOKEHUE BEIIeH OT-
paskaeTcsi B HEBO3MOXKHOCTH BBECTHU JPyroi (BHEIIHUI ) OOBEKT AJIS I71arosia BHyTPEHHEH peun.
Tak, anomanbHbIM ABIsIeTCA peanoxenue Octavian informed himself and his secretary that he
was the head of the department.

3HAYUTENbHBIM WHTEpEC Ul aHaiu3a MPEACTaBIsSeT IAroi invite, KOTOPHIH Mbl TaKkKe
OTHOCHM K TJIarojamM MH(OPMAIMOHHOTO BO3/eicTBUs. Ero 3HaueHHe B TOJKOBOM CIOBape
XopuOu ompenensiercs kak «ask somebody to come somewhere». Ero MOXHO HCTOJIKOBATH
cnenyromuM oopazom: A mpocut B 6biTh B MecTe C B MoMeHT D. Takoe TonKoBaHUE KECTKO
JIeTEpPMUHUPYET pa3zieieHHocTh A 1 B B mpoctpanctse. [ToaTomy, kazanoch Obl, ynorpebieHue
miaroja invite B pepIeKCUBHOM CTPYKTYpE sIBISETCS a0CYypAHBIM: KaK MOXHO MPUITIACUTH Ca-
Moro ceds Kyna-to? Tem He MeHee HaM BCTPETUIIOCh TaKoe ynoTpeOIeHHe B OIHOM U3 POMaHOB
Atipuc Maprok:

I understood from Axel that you’d invited yourself to dinner [20, p. 264].

[To-pyccku 3T0 3ByuuT Kak: Sl y3Haa oT AKCeIs, YTO Thl HaIpocuiics Ha 06ea. OTcrona BU-
Ho, yTo Iaroi invite B PK nmojBepraercst cofep:kareIbHOMY CIIBUTY, M €0 TOJKOBaHHE OyJeT
TakuM: A kay3upyeT B nmpocuts A 0bITh B MecTe C B MOMeHT D.

CpaBHUBas 3TO TOJIKOBAHUE C TOJIKOBAaHUEM HEPe(IEKCUBHOIO IJIaroiia invite, Mbl BUAUM,
gro B PK mpouncxonuT npuparieHne CMbICIIa: B €r0 CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY BBOJUTCS €IIIe
OJIHAa ceMa Kay3allud U HOBBIA OOBEKT, HE coBMajarouii ¢ cyorekToM. [lomyyaercs kak Obl
rnocjeaoBareabHas ABoiHas kay3anus: A — B — A.

I'nazonvt omnowenusn (mesxrcoy 1100bmu)

[IpenukaThl KaTeropuu «OTHOLICHHE MEXAY JIOABMU» IO-IPYTOMY Ha3bIBAIOTCS TaKKe
MpeIrKaTaMi HHTEPCYOBEKTHOTO (MHTEPIIEPCOHAIBHOTO) 3HAYCHHUS. 3/16Ch MOXKHO BBIICIUTH
JIBE TPYIIIBL: 1) palilMoHaIbHOTO OTHOIIEHHUS U 2) SMOLMOHAIBHOTO OTHOIIEHHUS.

[Tpu rnaronax AaHHOW KaTErOpUHM BO3MOXKHA aJIbTEPHALMS MPOMO3UTHUBHBIX 3HAUYCHUH H
UMEH Jinna. 30Ha ¢1a0oro pa3uyeHus: 3TUX JBYX ONPEAEICHHO MPOTUBOMOCTABIEHHBIX JAPYT
JpyTy KaTeropHuil BO3HUKAET OJarojiapsi TOMY, 4TO YeJIOBEK BOCIIPUHUMAETCSI OJJHOBPEMEHHO U
KakK «mpeaMeTHas» ((usnueckasi, CcyOCTaHIIMaIbHas ), U KaK «IeUCTBYIOIAs» CYyIIHOCTh, (DUTY-
pUpYs TO B CTaTHYECKOM, TO B JTMHAMUYECKOM acIIeKTe.

HeotnenuMocTs mrosiet OT UX €ATeNbHOCTH BEAET K MPOHUKHOBEHHIO COOBITUMHON JIeK-
CHKH B TIOJIOKEHHE aKTaHTOB IPHU MHTEPCYOBEKTHBIX raroiax. C Apyroil CTOpoHbI, KaK OT-
meuaeT H. J[. ApyTioHOBa, «B3aMMOOTHOILEHUSI MEXKIY JIIOIBMH OINPEEIISIOTCS HE CTOJIBKO
«TPEAMETHOI» CYITHOCTBIO YEIOBEKA, CKOJIBKO €r0 «COOBITUHHBIMY aCIIEKTOM — HaTypoii, Xa-
pakTepoM, KauecTBaMHU, CIOBaMH, MaHepaMu, B3INISIaMU, 3aHITHSIMH, BKyCaMH, IOJIOKEHUEM
B oOmecTBe U mp. [103TOMY, BEIHOCSI CBEICHUST 00 OTHOMICHUSX MEKIY COOBITHSMU, YETIOBEK
94acTo MEePEKITI0YaeT X B JIMYHOCTHBIN IJIaH, YKa3bIBas Ha B3aUMOJCHCTBUE JIIONEH, CO3/Iar0-
X coowrTHs» [2, ¢. 149].

Jlnst TinaronioB panpoHanbHbeIX oTHoueHui (bless, consider, complain, regard) nepBuuna
nnuHocTHas opueHtanus kak B AK, Tak u B PK. JlanHble nmpeaukarsl BeIpaXKaroT MPU3HAKH,
KOTOpbIe CBOOOAHO MPOEHUPYIOTCS HA CUCTEMY OIMHOYHOTO pedepeHTa, u CABUra B 3HaYeHUU
[J1aroJIOB HE TIPOMCXO/THT.

PaccmoTpuM Temneph miaroiibl, KOTOPBIE COAEPkKAT B CBOEM 3HAYCHUN KOMITOHEHTHI AYMOITH-
oHanpHOM orleHKH. Cro/1a OTHOCATCS amuse, enjoy, hate, like, love, pity, please, etc.
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I'maron love B PK npuoGperaeT cemy 3rolieHTpr3Ma, ero CoueTaHue ¢ BO3BPaTHBIM MECTO-
MMEHHEM BOCIIPHHUMAETCS KaK HECKOJIBKO HEOOBIUHOE U, CY/ISl T10 HAIIIUM HAOJIIOIEHUSIM, HOP-
MaJbHO (PYHKIIMOHUPYET JIMLIb MPHU IKCIUIMKALIMK MpoTUBONIOCTaBieHus love oneself — love
somebody:

Every man loves himself so astronomically more than he loves his neighbor [20, p. 38].

Do you love anyone, Ticky, except yourself? — No, I just love myself, that’s all [16, p. 129].

Ecnu sxe moo0HOro MpOTHUBONOCTABIEHHS B TEKCTE HET, TO pe(IeKCHBHOE COYETaHUE C
STHM IJIaroJIOM UMeeT KOMUYECKHI OTTEHOK, HallpUMep:

To love oneself is the beginning of a lifelong romance, Phipps [26, p. 286].

I'maron love B PK He numMeer perynsipHoro ykazanus Ha IpU4YuHY J100BU K cede. MHaue 06-
CTOUT JIeJI0 ¢ ero anToHuMoM hate. CpaBHUM:

He hated himself for his mawkish behavior [25, p. 54].

I give you back your kisses, I do, I do... And now I’ll hate myself forever for my sin [18,
p. 265].

Kak M0XxHO BUI€Th U3 TaHHBIX TprMepoB, B PK mimaron hate conpoBoxnaeTcs ykazaHuem
Ha MPUYHHY OA0OHOTO YyBCTBa K cede. BripoueM, HHOTIa MOMYEPKUBACTCS €T0 BPEMEHHBIH,
MPEXOASIIUN XapaKTep, HalpuMep:

He hated himself at this moment [23, p. 85].

[To-Bunumomy, rinaron love B PK 0603HayaeT oTHOIIEHHE K IIEIMKOM B3STOW JTUYHOCTH,
pacnpocTpaHsIoeecs: Ha YelI0BeKa KaKk HEKOTOPOe NCUX0(U3NIECKOe eJUHCTBO, U UMeeT 00-
Jee WK MeHee MOCTOsIHHBIN xapakTep. HampoTtus, oTHOmeHne, 0603HauaeMoe riaroiom hate,
B PK Kkacaercs TOJIBKO OTACIBEHOTO CBOMCTBA JTUYHOCTH M (DUKCHPYETCS B TPaHUIIAX OIMpeJIe-
JICHHOTO BPEMEHHOTO OTpe3Ka. J[pyruMu cioBamu, pedeKCHBHBIN O0BEKT Yy IJIaroia HeHaBH-
CTH TATOTEET K COOBITUHHOM HHTEPIPETAINH, TaK Kak 0003HauaeMO€e OTHOIIEHHE CBS3bIBACTCS
JIMIIB C OTMPEeAeIEHHBIMU MPOSBICHUSIMU JIMYHOCTH, KOTOPbIE HE BCET/Ia MepepacTaloT B OCHO-
BaHUE JUIs BIIOJIHE OJHO3HAYHOTO OTHOLIEHUS K CAMOM JINYHOCTH.

I'nazonwl 6ocnpusamusn

B mmpokom cMbIciie KaTeropus «BOCTIPUSTHE)» TIOHUMAETCSl KaK BOBJIEYCHUE YETO-JIN00 B
cdepy ONIyIMIEHUI W YMCTBEHHOTO OCO3HAHUS YEIOBEUECKOW JTMYHOCTHIO. [J1aroisl BoCTpH-
ATUSL 0003HAYAIOT OTPAKEHHE CO3HAHHMEM YeJIOBEKa BHEIIHEW Cpelbl, CBOMCTB M TPEJIMETOB
oKpy>karoriero Mmupa. OIHM U3 HUX yKa3bIBalOT Ha BOCIPUSATHE BOOOIIE, APYTUe — Ha CIELHU-
(uyeckre BOCOPUATHUS C TIOMOIIBIO OT/ICIBHBIX OPTaHOB UyBCTB.

I'marossl «BOCHpPUATHS BOOOIIE» HE YIOTPEOISAIOTCS B PEPISKCUBHBIX KOHCTPYKIMSX, 110-
STOMY OHH JJIsl HAC HEepeJIeBaHTHBI. MBI COCPEIOTOYMM CBO€ BHUMAHHE Ha IJIarojiax KOHKpeT-
HOTO BoCcTpusTHsL. OHU JAETATCS HA TPH TPYIIIBL: TJIAT0JIbI 3pUTEILHOTO BOCTIPHUSITHS, TIIAarOJIbI
CITyXOBOTO BOCTIPUSITHSI U TJIAr0JIbI yMCTBEHHOTO BOCIIPUSTHS.

K rnmaromam 3purensHOTO BocpusITHS OTHOCATCS behold, eye, see, sight, survey, view. Kak
numiet H. JI. ApyTIoHOBa, «IJ1aroiibl 3pUTEIBHOTO BOCIIPUATHS aMOMBAJICHTHBI: OHU MOTYT CO-
€IMHATHCA KaK C MPEIMETHBIM, TaK U C MPOMO3UTUBHBIM 00beKkTOM» [2, . 127]. To xe camoe
MOYHO CKa3aTh O MPEAMKATaX «BHYTPEHHETO 3pEHHSD (B CMBICIIE «BOOOPAKEHUS» ) C TEM JIUIIIb
pa3nuymreM, 9To 00bEKT ATHUX IJIarojoB JIMIICH pe(epeHnny K MpeIMEeTy M COOBITHIO peallb-
HOW JIEUCTBUTEIBHOCTH.

B PK 00BbeKTOM 3pUTENBEHOTO BOCIPUATHS SBJISIETCS CaM CYOBEKT. Y Iaroja see B IpsMoM
HOMHMHATUBHOM 3HAUE€HUU OOBEKTOM BOCIIPUSITHUS SBISETCS «IBOMHUK» CYOBEKTA, T.€. €ro OT-
pakeHue B 3epKajie, Ha TOBEPXHOCTH BOJIbI, B IMIa3aX APYroro 4eloBeKa  T.II.

He saw himself in her eyes [11, p. 190].

She sat up in bed, and then in the mirror facing her bed she saw herself [10, p. 49].
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B nanHoM ciydae pediaekCMBHOE MECTOMMEHHUE BBICTYNAET KaK OTUYXIECHHBINA OT CyOb-
eKTa OOBEKT, CYIIECTBYIOIINI KaK Obl CAMOCTOSITEIHHO U 3aHUMAIOIIUI ONpeIeIEHHOE MECTO
B MPOCTPAHCTBE, OTIMYHOE OT TOI0, KOTOPOE 3aHUMAET BOCIPUHUMAIONINI CyObeKT. CyObeKT
BUJIMT CBOE OTPaKEHHUE B 3epKajie U Kak Obl olIymiaeT cBoe (uzndeckoe pazaBoenue. [Ipapna,
MEPBBII peajbHO CYIIECTBYET B MPUPOJE, @ €r0 OTPAKCHUE CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM JIUIIIb
Onaromapst onTuyecKoMy dPQexTy.

Takum o0Opaszom, U peanu3aniy MpsiMOro HOMUHATHBHOTO 3HaueHus riaroia see B PK
HEOOXOIMMO 3aIOJTHEHUE TIO3ULUHU TPSMOTO JIOTIOTHEHUS! aKTAHTOM, CHHKPETHUYECKH COBMeE-
LIAOIIMM JIBE CEMAaHTHUECKHUE POJIU: CPEACTBA (MeauarruBa) U MecTa (Jokarupa). CyObeKT BU-
muT ceosi: 1) B 3epkasie (JIOKaTuB) U 2) MOCPEACTBOM 3epKaia (MEIUaTHB).

OnHaxko, KaK yxe ObUIO YITOMSIHYTO, IJIaroi see MoxkeT 0003Ha4aTh M «BHYTPEHHEE 3pe-
HHE». B 3TOM cilydae cyObEKT MBICICHHO MPEICTABISCT ceOs B KaKOH-THMOO CHTyalluu WA
OTHOCHUT CBOM 00pa3 K ApyroMy BpeMEHHOMY IUIaHy. BOT TUIMYHbBIE TPUMEpBHI:

She relives the party. She sees herself there, in the Byrnes’ living room at the center of that
group of fascinating people [22, p. 203].

Yet I did not quite see myself marrying her [20, p. 46].

BHyTpeHHEEe 3peHre — MOHITHE MHOTO MOPsI/IKa, HEXKEH 3peHHEe BHEIIIHEE, U, €CTECTBEH-
HO, 3HAYCHUE TJ1aroJia See M3MEHSETCS: BUACTD (IJ1a3aMU) — BUICTh (BHYTPEHHUM 3PEHUEM) —
MPEACTaBIATh. JlaHHOE CIIOBO3HAYEHUE XapaKTEPU3YETCs TAK)KE OTCYTCTBHEM CEMaHTUYECKOM
ponu MenuaruBa. J{pyrue raronsl 3putensHoro Bocnpustas B PK peanu3syroT numib cBou npsi-
MBbI€ 3HAUCHHS.

I'maromnsr ciyxoBoro Bocpusitus (hear, overhear), ynorpeGieHHbIE B CBOEM MPSIMOM 3Ha-
YEHUH, 00YCIIOBIUBAIOT COOBITUIHYIO HHTEpIpETAIio 00bekTa. CBSI3b ATHX TJIArojioB ¢ COOBI-
TUIHOM JIEKCHUKOM BIOJIHE €CTECTBEHHA, ITOCKOJIBKY 3By4aHHE ITPOTEKAET BO BPEMEHHOW MIPOTS-
KCHHOCTH, a HE JISKUT B IPOCTPAHCTBEHHO-TIPEIMETHOMN TTIOCKOCTH MHUDA.

U3 rarosioB ciryXoBOTO BOCIIPUATHUS JIUILB [1aroi hear Bctpeyaercs B peieKCUBHBIX KOJI-
JOKAIIHsX.

Her own voice sails into the dense competition of voices and does amazingly well — she
hears herself with pride [22, p. 21].

CyOBeKT CIBIIIAT CBOH TOJIOC, CBOM CIIOBA KaK ObI CO CTOPOHBI, TOITOMY Ha CEMaHTHYe-
CKOM YPOBHE COXPaHSIOTCS 00€ pOJIM — areHTUBHAs U NIEPICTITUBHAS.

Yacto pedriekcuBHBI 00BEKT Pa3BEPTHIBACTCS B IPOTIO3UIIUIO:

He hears himself speaking as if from a distance [22, p. 28].

K rmaronmam ymcTBEeHHOTO BOCTpusTUs OTHOCATCS apprehend, cognize, conceive, meditate,
perceive, understand u gpyrue. OTH [1aroibl IPUHAIIEKAT K I1aroiaM MBIIUICHUS U TPYTIId-
pPYIOTCSl BOKpYT AOMUHAHTHI understand, umeromeil camoe o01iee s1eMeHTapHOE 3HAYCHUE —
«MMETh SICHOE W TPABWIBHOE Tpe/CTaBiIeHue 0 o0bekTe». B PK Hamm oTMeueHBI miaroisi
understand u apprehend. I'maron understand uMmmuIUpyeT pe3ysibraT yMCTBEHHOTO IPOIIEC-
ca MO3HaHMs, MOJIHOE MOCTUXKEHUE 00beKTa MbIciM. [aron apprehend He mpeanonaraer 1o-
CTHKCHMS TIOJIHOTHI 3HAHMS. 3/1€Ch CKOpee MOJUYEpKUBAETCS OCrIblid MOBEPXHOCTHBINA OXBAT
00beKTa, U TTOATOMY pe(IEKCHBHOE JAOMOIHEHUE C 3TUM IJIAarojoM BCETJa Pa3BEpTHIBACTCS B
npono3unuio. Hanpumep: And Mary apprehended herself as a thin dark woman, a mother, a
representative somehow of the past [20, p. 40].

OO6bekT ¢ Tmarosiom understand B peduIeKCMBHON KOHCTPYKIIMH TaKKe UMEET COOBITUHHOE
MPOUYTEHHE, HO B OTJIMYHE OT KOHCTPYKIMI ¢ I1arosioMm apprehend s Hero He xapakTepHa
SKCIUTUIMTHAS MaHuecTanus npono3utuBHocty U PK ¢ maronom understand — nByxxomrio-
HEHTHBIE.
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Takum 00pa3oM, MBI BHJUM, YTO Pa3IMYHBIC ITIaroibl BEAYT cebs MO-pa3HOMY B COUeTa-
HUU ¢ peaeKCUBHBIM Noka3areneM. OIHH I1arojbl COBEPIIEHHO HE MEHSIOT CBOETO 3HAUYEHUS,
JIPYTU€ MEHSIOT JIMIb YACTUYHO, TPETHU — U3MEHSIIOTCS PAJAUKAIBHO.
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Some aspects of the combinatory semantics of verbal collocations in English

The article deals with the problems of interaction of lexical meanings of English verbal collocations on the
material of object verbs and reflexive pronouns. Depending on a particular lexical-semantic group, verbs display
different results.
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